






















































































































It is located in the town of Guatiza, 12 km from Arrecife.
It was the last major intervention of César Manrique in Lanzarote.
The eyes of the artist himself saw beyond the degraded space that was an old yard in Lanzarote. 
Surrounded by the largest cactus plantation on the island dedicated to the cultivation of cochineal, a
product that was of great economic importance in the nineteenth century Lanzarote, the cactus garden
hosts about 4500 specimens of 450 species grouped into 13 cactus families arrived from the five 
continents. The green of plants contrasts with the blue of the sky and the black of the volcano.

THE GARDEN OF CACTUS

Prices and schedules
Everyday from : 10:00 to 17:45. Daylight Saving Time (July 1st to September 30th) : 09:00 to 17:45
Rates : Adults : 5,80 € / 7 to 12 years old : 2.90 € / Residents of the Canaries (adults) 4.65 € 
Residents of the Canaries (minors) 2.35 € / Residents Lanzarote: 1 €.

Comments and anecdotes
Many cactus and a lot of variety.  
It is a unique and different place.  
That day there were a lot of people and a lot of wind.  

Discover Nature Side
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L a grotte des Verdes se trouve à Haría, dans le nord de l’île de Lanzarote. Cette grotte, de sept
kilomètres de long, a été formée à partir d’une éruption volcanique il y a environ 5.000 ans.
Elle n’est pas conseillée à tout le monde : il faut avoir minimum 7 ans pour pouvoir y accé-

der. Elle n’est pas accessible aux personnes qui souffrent de claustrophobie, puisqu’il y a des endroits
très étroits, ni aux handicapés, puisqu’il n’y a pas de rampes d’accès. Dans la grotte on organise souvent
des concerts pour sa merveilleuse acoustique.

Prix et horaires
L’entrée coûte 9 € pour les adultes et 4,50 € pour les enfants de 7 à 12 ans.
La grotte est ouverte tous les jours de 10 h à 18 h.

LA GROTTE DES VERDES 

Découvrir Côté Nature
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La cueva de los verdes está situada en el municipio de Haría, en el norte de la isla de Lanzarote. 
Esta cueva, de siete kilómetros de largo, se formó a causa de una erupción volcánica, producida hace
unos 5000 años. 
No es adecuada para todas las edades: se requiere una edad mínima de 7 años para poder entrar en ella.
Tampoco pueden acceder las personas que tienen claustrofobia, ya que hay sitios   muy estrechos, 
ni los discapacitados, por no haber rampas de acceso. 
Esta cueva tiene muy buena acústica, por lo que se organizan conciertos de vez en cuando. 

Precios y Horarios
La entrada cuesta 9 € para adultos y 4,50 € para menores, de 7 a 12 años. 
La cueva está abierta todos los días, de 10:00h a 18:00h

LA CUEVA DE LOS VERDES

The Verdes Cave is situated in the municipality
of Haría, in the north of the island of Lazarote. 

This cave, which is seven kilometers long, was
formed because of a volcano eruption, produced
about 5000 years ago.

It is not suitable for all ages ; a minimun age of
7 is required to enter it. Neither can people who
have claustrophobia, as there are very narrow
sites, or people with disabilities, because there
are no access ramps. It has very good acoustics
so concerts are organized in it.

Prices and schedules
To enter costs 9€ for adults and 4€ for children.
The cave is open every day, from 10:00 a.m. 
to 18:00 p.m.

THE VERDES CAVE

Descubrir Natura

Discover Nature Side
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SURF EN LANZAROTE 

À la mer, en mode actif

F amara est une plage située au nord de Lanzarote. Sur cette plage le vent
souffle très fort pendant toute l’année, ce qui est parfait pour pratiquer
des sports comme le surf, le windsurf, et le kitesurf. Il y a beaucoup

d'écoles de surf sur cette île : Famara, la Santa ou encore Arrieta. Pour pratiquer ce sport il est
nécessaire de porter une combinaison en néoprène. 

SURF À LANZAROTE

Famara es una playa que está situada al norte de Lanzarote. En esta playa sopla el viento muy fuerte du-
rante todo el año, lo que es perfecto para practicar deportes como el surf, windsurf o kitesurf. Hay nu-
merosas escuelas de surf en toda esta isla : Famara, Santa y Arrieta. Para practicarlo sólo es necesario
llevar un traje de neopreno.

Prix : Il s’agit d’un sport cher, une journée coûte 34€ par personne, en groupe de 8 et un cours privé coûte
80€ par personne. Les cours commencent à 10 heures et finissent à 15 heures, avec une pause pour le déjeuner.

Anecdotes et commentaires
C’est un sport pour tout le monde, à condition d’avoir une bonne condition physique.

Precio : Es un deporte caro, un día cuesta 35€
por persona, en grupo de ocho, y una clase privada
cuesta 80€ por persona. Las clases comienzan
a las 10 de la mañana y terminan a las 3 de la
tarde, con un descanso para comer.

Anecdotas y comentarios 
Es un deporte adecuado para todo el mundo,
excepto para las personas de la tercera edad y
los niños demasiado pequeños.

Diversión en la playa

64

GUIDE_CANARI_BLEU_V4.qxp_Mise en page 1  19/10/2018  10:52  Page63



Famara is a beach in the north of Lanzarote. On this beach the wind blows very hard throughout the year.
This is perfect to practice sports like surf, windsurf and kitesurf. 
There are numerous surf schools in all of this island : Famara, La Santa and Arrieta.
To practice it you only need to wear a wetsuit. 

SURF IN LANZAROTE 

Price 
It is an expensive sport, one day costs 35€ 
per person, in a group of eight, and a private
class is 80€ per person. Classes start at 10 
in the morning and finish at 3 in the 
afternoon, with a rest to eat.

Comments and anecdotes
It’s a suitable sport for all except for 
the elderly and very young children.

At the sea in active mode
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LA GRACIOSA

A u nord de lanzarote, un paradis perdu : l'île de la Graciosa. Cette terre, parc naturel
et réserve maritime, compte moins de 700 habitants. De nombreuses espèces
menacées y trouvent refuge et c'est sur cette île que l'on trouve les plus belles

plages de Lanzarote. 

LA GRACIOSA
En el norte de lanzarote, un paraíso perdido: la isla de Graciosa. Esta tierra, parque natural y reserva 
marítima, cuenta menos de 700 habitantes. Las numerosas especies amenazadas encuentran allí refugio
y es en la isla dónde se encuentra las playas más bellas de Lanzarote

Comment y aller ?
En bateau, 2 compagnies :
Biosfera Express et
Líneas Marítimas Romero

Prix : Trajet : 20 € pour les adultes, 
11 € pour les enfants.

Anecdotes et commentaires
« C’est trop beau et désert. Il n’y a pas beaucoup de
monde et les plages sont immenses ! Il faut absolument
la voir ! Il ne faut pas manquer ça. On avait une superbe
vue, on voyait plein de volcans et l’eau avait une couleur
magnifique ! Le village qu’on a visité sur l’île en 
débarquant c’était trop bizarre ! Il n’y avait pas de route,
c’était que du sable et les voitures sont interdites. »  

Cómo llegar ?
En barco, 2 compañías :
Biosfera Express y Líneas Marítimas Romero
Precio : Trayecto : 20 € para los adultos,
11 € para los niños.

Anecdotas y comentarios
« ¡ Qué bonito y qué desértico ! ¡ No hay mucha gente
y las playas son inmensas ! ¡ Hay que verla sin falta!
¡ No debes perdértelo! ¡ Teníamos una vista maravillosa,
se veían un montón de volcanes y el agua tenía un
color magnífico ! El pueblo que visitamos al desembarcar
en la isla ¡era super raro! No había carretera, nada
más arena y los coches estaban prohibidos. »   

Relajación en la playa

À la mer, en mode cool
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LA GRACIOSA
In the North of lanzarote, a lost paradise: the island of Gracioza. This earth(ground), natural reserve and
maritime reserve, counts less than 700 inhabitants. Numerous endangered species find refuge there and
it is on this island where we find the most beautiful beaches of Lanzarote.

How can you go there ?
By ferry or by boat, 2 Ferries : 
Biosfera Express & Líneas Marítimas Romero
Price : Admission : 20 € adults, 
11€ children. 

Comments and anecdotes
« There isn't many people and the beaches are huge !
You can't miss it ! It was so great! From the boat we had
a perfect view on the island, we could see volcanoes
and the color of the sea was incredible ! The little
town we've visited when we arrived was so bizarre!
There wasn't any road; It was just sand and no cars
because it was forbidden ».  

BOÎTE À OUTILS :
HERRAMIENTAS :
RESOURCES :

Une île

Una isla

An island

Un bateau

Un barco

A boat

La plage

La playa
The beach 

Le sable

La arena
The sand

La mer

El mar
The sea

Le volcan

El volcán
The vulcano

At the sea in cool mode
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À la mer, en mode cool

E l golfo, petit village situé à l'intérieur du parc national des volcans, sur la côte sud-ouest de
l'île, abrite une lagune verte "el charco de los clicos". Le contraste du vert de la lagune, du
sable rouge, de la roche volcanique noire et du bleu du ciel et de l'océan offre un paysage

exceptionnel. La couleur verte de la lagune est due à la présence d'algues.

EL GOLFO

Comment y aller ?
en voiture depuis Arrecife, 
prendre direction Tías, puis Yaiza 
et enfin prendre la route LZ-704.

Anecdotes et commentaires
Très beau paysage, très belle vue pour 
prendre des photos. 
Prix : Visite possible lors d’excursion dans le sud
de l’île organisée à partir de 25 €.

EL GOLFO
El golfo, pequeño pueblo situado dentro del parque nacional de los volcanes, sobre la costa sudoeste de
la isla, protege una laguna verde " el charco de los clicos ". El contraste del verde de la laguna, de la
arena roja, de la roca volcánica negra y del azul del cielo y del océano ofrece un paisaje excepcional. El
color verde de la laguna es debido a la presencia de algas.

Cómo llegar ?
en coche desde Arrecife, coger dirección Tías,
luego Yaiza y por fin coger la carretera  LZ-704.
Precio : Visita posible durante una excursión
en el sur de la isla organizada a partir de 25 €.

Anecdotas y comentarios
Paisaje muy bello, vista muy bella
para hacer fotos. 

Relajación en la playa
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EL GOLFO
El golfo, small village situated inside the national park of volcanoes, on the southwest coast of the island,
shelters a green lagoon " el charco of los clicos ". The contrast of the green of the lagoon, the red sand,
the black volcanic rock and the blue of the sky and the ocean offers an exceptional landscape. The green
color of the lagoon is due to the presence of seaweeds.

How can you go there ?
By car from Arrecife, take direction Tías, 
then Yaiza and finally set off LZ-704.
Price : It is possible to do a tour of the
south of Lanzarote. It will cost you 25 €.

Comments and anecdotes
very beautiful landscape, very beautiful 
view to take photos. 

BOÎTE À OUTILS :
HERRAMIENTAS :
RESOURCES :

Un lac

Un lago

A lake

La mer

El mar

The sea

Rouge

Rojo

Red

Le sable

La arena
The sand

Vert

Verde

Green

Bleu 

Azul

Blue

Paysage naturel 

Paisaje natural

Natural landscape

At the sea in cool mode
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Entre amis, le jour

ARRECIFE

Arrecife est la capitale de Lanzarote. Située en bord de mer, elle compte
59 140 habitants. Son climat est très agréable, il pleut très peu et il y a
une température moyenne entre 20°C et 27°C pendant toute l’année.

Ses principaux monuments sont :

U L’ Église de San Ginés, construite en pierre noire volcanique, dont le toit est en bois. 
C’est une très belle église ; elle a beaucoup d’images religieuses. C’est l’église principale à Arrecife.

U Le Pont de las Bolas : il est devenu le symbole de la ville. Il s’agit d’une passerelle qui relie la ville 
au Château San Gabriel, situé sur  “ l’îlot des anglais ”. 

U Le Château San Gabriel, c’est une ancienne tour de défense de la ville contre les attaques des pirates. 
Aujourd’hui c’est le Musée d’Histoire d’Arrecife.

Face au Pont de las Bolas il y a une rue piétonne avec beaucoup de magasins, des bars et un supermarché, et
très près il y a le cinéma. Chaque samedi matin il y a un marché sur la place qui se trouve en face de
l’Église San Ginés. À Arrecife il y a aussi une plage très calme, où il y a des touristes pendant toute l’année. 
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ARRECIFE

Arrecife es la capital de Lanzarote. Situada en la orilla del mar, cuenta 59 140 habitantes. Su clima es
muy agradable, llueve muy poco y hay una temperatura media entre 20°C y 27°C durante el año.

Sus principales monumentos son : 

U la Iglesia de San Ginés, construida con piedra  negra volcánica, y techo de madera. Es una iglesia 
muy bonita; tiene muchas imágenes religiosas. Es la iglesia pricipal de Arrecife.

U El Puente de las Bolas : se ha convertido en el simbolo de la ciudad. Es un puente, peatonal, que 
une la ciudad con el Castillo de San Gabriel, situado en el “ islote de los ingleses ”. 

U El Castillo de San Gabriel, es una antigua torre de defensa de la ciudad de los ataques de los piratas. 
Hoy es el Museo de la Historia de Arrecife.

Frente al Puente de las Bolas hay una calle peatonal con muchas tiendas, cafeterías y un  supermercado, y
muy cerca está el cine. Todos los sábados por la mañana hay mercado en la plaza que hay delante de la
Iglesia de San Ginés. En Arrecife hay una playa muy tranquila, donde hay turistas todo el año.

ARRECIFE
Arrecife is the capital of Lanzarote. Situated by the sea, it account 59 140 inhabitants. Its climate is very
pleasant, it is little raining and there is an average temperature between 20°C and 27°C throughout the year.

It’s main monuments are :

U The San Ginés Church, built with volcanic black 
stone and wooden ceiling. Il is a very beautiful 
church with many religious images. It’s the  
main church of Arrecife.

U Las Bolas’s Bridge : it has became the symbol 
of the city. It’s a pedestrian bridge that 
connects the city to the Castel of San Gabriel.

U The Castel of San Gabriel : an old tower of 
defense from the attacks of pirates. 
Today it’s the Arrecife History Museum.

In front of the Las Bolas Bridge there is a pedestrian
street with many shops, cafes and a supermarket, and
nearby it’s the cinema. Every Saturday morning there
is a market in the square in front of San Ginés Church.
In Arrecife there is a very quiet beach, where there are
tourists all the year.                          

With friends, on the day

Con amigos, de día
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Entre amis, le jour

L e Gran Karting se trouve à Puerto del Carmen. Il s’agit de la piste la plus grande en Europe,
elle a presque 2,4 km de long et s’y déroulent des championnats du monde. Il y a plusieurs
types de karts selon l’âge. Avant de conduire, une vidéo présente les  normes et les régles

de sécurité sur le circuit.

GRAN KARTING LANZAROTE

GRAN KARTING LANZAROTE 
Gran Karting se encuentra en Puerto del Carmen. Se trata de la pista más grande en Europa, tiene como
casi 2,4 km de longitud y hay campeonatos del mundo. Hay varios tipos de karts según la edad. Antes de
conducir, un vídeo presenta las normas de seguridad sobre el circuito.

Anecdotes et commentaires
Malgré le fait que c’était la première fois que je
conduisais un kart, tout s’est très bien passé ; au
début nous avions un peu peur, mais peu à peu,
c’est devenu plus amusant et plus rassurant.

Prix :
12 euros pour 4 tours. 
Il est ouvert tous les jours de 10h à 21h.

Anecdotas y comentarios
A  pesar del hecho de que era la primera vez que
conducía un kart, todo pasó muy bien; al principio
teníamos miedo un poco, pero poco a poco, se
volvió más divertido y más tranquilizador.

Precio :
12 euros para 4 vueltas.  Es abierto
cada día de las 10 a las 21 horas 

Con amigos, de día
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Gran Karting is in Puerto del Carmen. It is the biggest track in Europe, it has almost 2,4 km long and we
make it world championships. There are several types of karts according to the age.
Before leading, a video presents the standards of safety on the circuit.

Comments and anecdotes
In spite of the fact that it was the first time
when I led a kart, everything passed very well ;
at the beginning we were a little afraid, but little
by little, it became funnier and more reassuring.

Price :
12 euros for 4 tours.  He is opened 
every day of 10 hours at 9 pm

GRAN KARTING LANZAROTE 
With friends, on the day
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D ans la ville d'Arrecife, on peut faire une belle visite. On marche près de la plage del
Reducto, il y a des boutiques de souvenirs et des cafés. Les gens se baignent et
bronzent sur la plage. Cette plage de sable ponctuée par quelques îlots de roche

volcanique et bordée de palmiers est particulièrement longue. 
Il y a un petit poste de sauvetage jaune typique, c’est très beau ! À côté de la plage, nous trouvons le Gran
Hotel, un hôtel d'environ 15 étages. Sur le chemin du Charco de San Ginés on trouve la mairie, le yacht
club, le pont des Boules avec l'entrée du château de San Gabriel, et le parc Cerdà Ramírez, là on trouve
un terrain de jeu et le célèbre kiosque de musique. En continuant on arrive à la maison de la culture et
on entre dans la rue Real piétonne et très commerçante. Cette rue débouche sur le Charco de San Ginés.
Il y a beaucoup de petits bateaux de pêche et une vue sur les volcans, c’est très agréable, il y a des restaurants
et des bars où les gens peuvent s’asseoir pour prendre un verre et passer un moment agréable.

Anecdotes et commentaires
Une promenade très agréable. Les couleurs du ciel sont uniques. Il y a des bars et des restaurants typiques.

LA PLAGE DEL REDUCTO ET
LE CHARCO DE SAN GINÉS

LA PLAYA DEL REDUCTO Y 
EL CHARCO DE SAN GINÉS
En la ciudad de Arrecife se puede hacer una agradable visita por la ciudad. Se camina cerca de la playa
del Reducto, hay tiendas de souvenirs y cafeterías, suele hacer calor, la gente se baña y se broncea en la
playa. Esta playa es grande y particularmente larga, hay muchas palmeras en la arena y en el agua hay
muchas rocas pequeñas. Se pueden sacar muchas fotos en esta playa.
En la parte superior hay una pequeña estación amarilla de rescate , ¡ muy bonita !
Al lado de la playa se encuentra el Gran Hotel, un hotel con unos 15 pisos. 
Por el camino hacia el Charco de San Ginés encontramos el ayuntamiento, el club náutico, el Puente de
las Bolas con la entrada hacia el Castillo de San Gabriel, y el parque Ramírez Cerdá, en él encontramos
un parque infantil y el famoso kiosko de la música.  Si seguimos, encontraremos la casa de la cultura y
la entrada hacia la Calle Real. Llegamos al Charco de San Ginés. Hay muchos pequeños barcos de pesca
y en la parte de atrás vemos volcanes, es muy agradable, hay restaurantes y bares donde la gente se
sienta a tomarse algo y pasar un buen rato. 

Anecdotas y comentarios
Un paseo muy agradable.  Los colores del cielo son únicos. Bares y restaurantes muy típicos.

Entre amis, le soir

Con amigos, de noche
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THE REDUCTO BEACH 
AND THE PUDDLE OF "SAN GINES"
In the city of Arrecife you can make a pleasant visit to the city. You walk near the Reducto beach, there
are souvenir shops and coffee shops, it is usually hot, people bathe and tan on the beach. This beach is
large and particularly long, there are many palm trees in the sand and in the water there are many small
rocks. You can take many pictures on this beach. There is a small yellow rescue station, very beautiful !
Next to the beach is the Gran Hotel, a hotel with about 15 floors.
On the way to the Charco de San Ginés we find the town hall, the yacht club, the Las Bolas Bridge with
the entrance to the San Gabriel Castle, and the Ramírez Cerdá Park, where we find a children's playground
and the famous kiosk of the music. If we continue, we will find the house of culture and the entrance 
to Calle Real. We arrived at the Charco de San Ginés. There are many small fishing boats and in the back
we see volcanoes, it is very nice, there are restaurants and bars where people sit down to have a drink
and have a good time.

Comments and anecdotes
A very pleasant walk. The colors of the sky are very nice. Very typical bars and restaurants.

With friends, by night
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Entre amis, le soir

LE CHARCO DE SAN GINÉS

Le Charco de San Ginés est une baie naturelle, aménagée et intégrée dans la ville par César Manrique.
C’est un endroit très beau et très animé, avec beaucoup de barques de pêcheurs, petites et bien
entretenues. Actuellement le Charco est devenu la promenade et l’aire de loisir la plus populaire et

importante à Arrecife. Aux alentours on trouve toutes sortes de magasins, restaurants et le cinéma 
« Atlántida », qui compte quatre salles de cinéma et une salle de théâtre.
Tous les mercredis et jeudis il y a un marché, de 8h à 14h, où l’on peut acheter des vêtements, des bijoux,
des objets d’artisanat, etc. C’est un endroit très vivant et animé, surtout les jours où des croisières arrivent
sur l’île, avec des milliers de touristes qui se promènent et qui font des achats. Les maisons qui entourent
le Charco sont blanches avec les fenêtres et les portes peintes en bleu, en référence à la couleur de la
mer.

EL CHARCO DE SAN GINÉS 
El Charco de San Ginés es una bahía  natural, pero fue César Manrique quien lo acondicionó e integró en
la ciudad. Es un lugar muy bonito y animado, con muchas barcas de pescadores pequeñas y muy bien
cuidadas. En la actualidad, el Charco se ha convertido en el paseo y lugar de ocio más famoso e importante
de Arrecife. En sus alrededores hay todo tipo de tiendas, restaurantes, marisquerías y el famoso cine
« Atlántida », que cuenta con cuatro salas de cine y una sala de Teatro. 
Todos los miércoles y jueves hay un mercadillo, de 9h a 14h, donde se puede comprar ropa, joyas, artesanía,
etc. Es una zona muy viva y animada, sobre todo los días que llegan cruceros a la isla, con miles de turistas
paseando y comprando. Las casas que rodean al Charco son blancas con las ventanas y puertas pintadas
de azul, haciendo referencia al color del mar.

Con amigos, de noche
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THE PUDDLE OF “ SAN GINÉS ”

The Puddle of “San Ginés” is a natural bay, but it was César Manrique who conditionated and integrated
it into the city. It is a very nice and lively place, with many small and well-kept fishing boats.
Nowadays, the Puddle has become the most famous and important place to walk and to enjoy leisure.
In its surroundings there are all kinds of shops, ordinary and seafood restaurants, and the famous cinema
“Atlántida” which has four screening rooms and a theater.
Every Wednesday and Thursday, from 9:00 am to 14:00 pm, there is a street market where you can buy
clothes, jewelry, crafts and so on. It is a very lively and fun area, especially the days that cruise ships arrive on
the island, with thousands of tourists walking and shopping. The houses around the Puddle are white
with thousands of tourists walking and shopping. The houses around the Puddle are white with blue
doors and windows, referring to the colour of the sea.

With friends, by night
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LE CARNAVAL DE PLAYA BLANCA

De mi-février à début mars, chaque année, se déroule le carnaval à Lanzarote. Chaque ville,
comme Playa Blanca par exemple, organise ses festivités. Au programme : défilés de chars,
costumes, musique, danse et bonne ambiance.

Anecdotes et commentaires
« J’ai adoré cette soirée. Il y avait énormément d’ambiance avec tous les défilés de chars et des jeunes
de nôtre âge qui dansaient. Il y avait des chars magnifiques et des déguisements, la musique était rythmée
et ça donnait envie de danser. C’est une soirée très festive. Les gens s’amusaient beaucoup. 
Les personnes qui défilaient se sont très investies dans les costumes ».

Comment y aller ? Prix :
En bus ou en taxi depuis Arrecife. Gratuit

EL CARNAVAL DE PLAYA BLANCA
De del la mita de febrero al principio de marzo, cada año, se celebra el carnaval en Lanzarote. Cada ciudad,
como Playa Blanca por ejemplo, organiza sus fiestas. Al programa: desfile de carros, trajes, música,
baile y buen ambiente.

Con amigos, de noche

Entre amis, le soir
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PLAYA BLANCA CARNIVAL
Since the middle of February to the beginning of March, every year, takes place the carnival in Lanzarote.
Every city, as Playa Blanca for example, organizes its festivities. In the program: parades of tanks,
costumes, music, dance and good atmosphere.

Cómo llegar ? Precio : Gratis.
En autobús o en taxi desde Arrecife.

How can you go there ? Price : Free.
By bus ou or by cab from Arrecife.

Anecdotas y comentarios
« Me encantó aquella noche. Había mucho ambiente con todos los desfiles de carrozas al principio,
luego ya sólo había música y jóvenes de nuestra edad que bailaban. Había ambiente, carrozas
magníficas y disfraces, la música tenía mucho ritmo y daba ganas de bailar. Era muy festivo. 
La gente se divertía mucho. Las personas que desfilaban estaban muy implicadas en la fiesta ». 

Comments and anecdotes
« I’ve loved that night. There was such a good atmosphere with all the parades and floats at the
beginning, afterward there was just some music and a lot of youngster like us who were dancing.
The atmosphere was great, amazing floats and costumes. The music was so cadenced ; it made
me want to dance. People had a lot of fun. People, who were parading, were very invested in the
parade with nice costume and float ».  

BOÎTE À OUTILS :
HERRAMIENTAS :
RESOURCES :

Costume
Traje
Costume

Festif
Festivo
Festive

Char
Carro
Float 

Défiler
Desfilar
Parade

Danser
Bailar
To dance

Boire
Beber
To drink

Musique
Música 
Music  

With friends, by night

    

    

7978

GUIDE_CANARI_BLEU_V4.qxp_Mise en page 1  19/10/2018  10:52  Page78



S’amuser, sport

RANDONNÉE CAMINATA 
YÉ-GALLO-GUINATE

C ette randonnée permet  de marcher au coeur d'un paysage magnifique entre volcans
et océan. Depuis le sentier, on aperçoit l'île de la Graciosa et les ilôts alentours.
On découvre la flore particulière de Lanzarote et les cultures. La difficulté de la

randonnée est moyenne.

SENDERO YÉ-GALLO-GUINATE
Esta caminata permite marchar en el corazón de un paisaje magnífico entre volcanes y océano. Desde la
senda, percibimos la isla de la Graciosa y los islotes alrededores. Descubrimos la flora particular de
Lanzarote y las culturas. La dificultad de la revueltacaminata es media.

Anecdotas y comentarios
Hoy hicimos una caminata con mucha prisa de 13 km al norte de la isla. Comparaó habitualmente había 
muchas vegetaciones y flores lo que es raro y magnífico a la vez. Con nosotros había un guía apasionado 
por su isla que nos explicaba cada paisaje, cada planta etc. Nos enteramos de eso mucho más sobre
Lanzarote y nos interesó mucho.

Anecdotes et commentaires
Aujourd'hui nous avons fait une randonnée de 13 km au nord de l’île. Comparé à d'habitude il y avait
beaucoup de végétations et de fleurs ce qui est rare et magnifique à la fois. Avec nous il y avait un guide
passionné par son île qui nous expliquait chaque paysage, chaque plante etc. Nous en avons appris
beaucoup plus sur Lanzarote et ça nous a beaucoup intéressé.

Divertirse, deporte
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WALKING TRAIL 
YÉ-GALLO-GUINATE

This hike allows to walk at the heart of a magnificent landscape between volcanoes and ocean. From the
path, we perceive the Graciosa Island and little isllands surroundings. We discover the particular flora of
Lanzarote and the cultures. The difficulty of the hike is average.

Comments and anecdotes
Today we went for a fast walk hike 13 km long in north of the island . Compared in usually there were many 
vegetations and flowers that is rare and magnificent at the same time. With us there was a guide fascinated 
by his island which explained us every landscape, every plant etc. We did learn much more about Lanzarote
and it was very interesting.

Have a good time Sport
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S’amuser, shopping

DEILAND

D eiland est un centre commercial qui a beaucoup de boutiques. Il a ouvert
ses portes en novembre 1998. Deiland est l'endroit où vous pouvez acheter
ce que vous voulez. Il est situé dans la rue Chimidas, 20 Playa Honda, 

à 10 minutes de Arrecife. Il ouvre : de 10 h à 22 h. Il est très populaire, très bruyant et bondé surtout
les week-end. Il y a plus de 600 places de parking gratuit. Il y a aussi des cinemas multiplexes en 3D. 

Anecdotes et commentaires
On a mangé des hamburguers et après on est allé au cinéma. On a pris rendez-vous avec des copines et
on a fait du shopping. Je suis allé faire des courses et après au bowling.

DEILAND

DEILAND

Deiland es una centro comercial que tiene muchas  tiendas. El Centro Comercial Deiland fue inaugurado
en noviembre del año 1998.Deiland es donde tu puedas comprar lo que tu quieras. Está en  Calle Chimidas,
20. Playa Honda, Lanzarote. Se abre a las 10:00 y cierra a las y 22h00. Es muy popular y hay mucha variedad de
tiendas y están muy bien comunicado. Muy ruidoso y abarrotado sobre todo los fines de semana . Hay 60
locales comercios y más de 600 aparcamientos gratuitas. Hay multicine en 3D.  

Anecdotas y comentarios
Nos comimos una hamburguesas y fuimos al cine después. Quedamos con otras amigas y nos fuimos   
de compras. Me fui de compras  y después a jugar a los bolos.

Deiland is a shopping center that has many stores. The Deiland Shopping Center was opened in November of
the year 1998. Deiland is where you can buy what you want. It is in Calle Chimidas, 20. Playa Honda,
Lanzarote. It opens at 10:00 and closes at 22:00. It is very popular and there are many variety of shops
and are very well connected. Very noisy and crowded especially on weekends. There are 60 shops and
more than 600 free parking spaces. There is multicine in 3D.  

Comments and anecdotes
We ate some hamburguers and went to the movies later. We met up with other friends and went shopping.
I went shopping and then bowling.

Divertirse, salir de compras

Have a good time, shopping
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